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927029 Barbetragsverwaltung

Bei einer Mutation von einer BBV-Buchung wird im 

Kassenbuch nur in der betroffenen Position das 

Erfassungsdatum angepasst.

Gestion des montants 

en espèces

Lors d'une mutation d'une écriture BBV, la date de saisie 

est adaptée dans le livre de caisse uniquement dans la 

position concernée.

2022.0.0.0 

HF004

927047 Bewohner

Wird für einen neu erfassten Bewohner eine ähnliche 

Adresse von einem Bewerber übernommen, wird der 

Bewohner nur noch einmal angelegt. Résidents

Si une adresse similaire est reprise d'un candidat pour un 

résident nouvellement saisi, le résident n'est créé qu'une 

seule fois. 

2022.0.0.0 

HF004

926807 Bewohner

Bei der Übernahme einer ähnlichen Adresse 

(mandantenübergreifend) können neu erfasste 

Bewohner wieder geöffnet werden. Résidents

Lors de la reprise d'une adresse similaire (inter-mandants), 

les résidents nouvellement saisis peuvent être rouverts.

2022.0.0.0 

HF004

926966 Schnittstellen

Betreffend der Hartmann Schnittstelle werden die 

Abgabepositionen je Bewohner nun ins NEXUS / HEIM 

importiert. Interfaces

En ce qui concerne l'interface Hartmann, les positions de 

distribution par résident sont désormais importées dans 

NEXUS / HEIM.

2022.0.0.0 

HF004

927249 Schnittstellen

Für die Hartmann Schnittstelle wurde das Proxy Pac 

eingebaut. Interfaces Pour l'interface Hartmann, le proxy Pac a été intégré. 

2022.0.0.0 

HF004

926843 Bewertung

Die Pflegeleistungen für Bewohner mit einem Austritt 

extern / Austritt Todesfall extern werden wieder ohne 

zusätzliche Umbelegungstage berechnet. Évaluation

Les prestations de soins pour les résidents avec une sortie 

externe / une sortie décès externe sont à nouveau 

calculées sans jours de réaffectation supplémentaires.

2022.0.0.0 

HF003

926736 Fakturierung

Die Sammelrechnung AG und BE können nun wieder 

generiert werden. Während des Erstellungsprozesses 

der Sammelrechnungen reagierte das System nicht 

mehr. Facturation

Les factures groupées AG et BE peuvent désormais à 

nouveau être générées. Le système ne réagissait plus 

pendant le processus de création des factures groupées.

2022.0.0.0 

HF002

926578 Fakturierung

Für die Landesbezeichnung wird nun das korrekte 

Kürzel gemäss ISO 3166-1 und Vorgaben SIX gezogen. 

Dies ist wichtig für die Rechnungsstellung ins Ausland 

inkl. Liechtenstein. Facturation

Pour la désignation du pays, l'abréviation correcte selon 

ISO 3166-1 et les directives de SIX est désormais utilisée. 

Ceci est important pour la facturation à l'étranger, y compris 

au Liechtenstein.

2022.0.0.0 

HF002

926600

Fremd 

Pflegedokumentatione

n (CareCoach, 

Polypoint, WigaSoft)

Die Probleme mit der HIS-Schnittstelle konnten behoben 

werden und beeinträchtigen somit nicht mehr die 

Kommunikation mit CareCoach. 

Dieser Fehler wurde während der Pilotierung 2022.0 

festgestellt und betrifft keine vorherigen Versionen.

Documents de soins 

étrangers (CareCoach, 

Polypoint, WigaSoft)

Les problèmes avec l'interface HIS ont pu être résolus et 

n'entravent donc plus la communication avec CareCoach. 

Cette erreur a été constatée lors du pilote 2022.0 et ne 

concerne pas les versions précédentes.

2022.0.0.0 

HF002

926595 Fakturierung

Beim Druck / bei der Verarbeitung der Sammelrechnung 

wird wieder standardmässig

der erste bis zum Letzten des Monats gezogen. 

Dieser Fehler wurde während der Pilotierung 2022.0 

festgestellt und betrifft keine vorherigen Versionen. Facturation

Lors de l'impression / du traitement de la facture globale, le 

calcul est à nouveau effectué par défaut du premier au 

dernier mois.

du premier au dernier du mois. 

Cette erreur a été constatée lors du test pilote 2022.0 et ne 

concerne pas les versions précédentes.

2022.0.0.0 

HF001
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924105 Adressen

Codeverwaltung für die Adresskriterien kann direkt über 

den Bewohnerstamm geöffnet werden. Adresses

La gestion des codes pour les critères d'adresse peut être 

ouverte directement via la base de données des résidents. 2022.0.0.0

924106 Adressen

Inaktive Kontaktadressen wurden auf der 

Kontaktadressenübersicht bisher weiterhin als aktiv 

angezeigt. Diese fehlerhafte Anzeige wurde auf diese 

Version korrigiert. Adresses

Jusqu'à présent, les adresses de contact inactives étaient 

toujours affichées comme actives dans l'aperçu des 

adresses de contact. Cet affichage erroné a été corrigé 

dans cette version. 2022.0.0.0

925720 Adressen

Die Ladezeit bei dem Adressenaufruf mit nur einer 

Rolleneinschränkung wurde optimiert, damit das NEXUS 

/ HEIM nicht blockiert wird. Adresses

Le temps de chargement lors de l'appel d'adresse avec une 

seule restriction de rôle a été optimisé afin que NEXUS / 

HEIM ne soit pas bloqué. 2022.0.0.0

923803 Barbetragsverwaltung Ein neuer Report Bewegungsliste Barbetragsverwalter.

Gestion des montants 

en espèces

Un nouveau rapport Liste des mouvements du gestionnaire 

des montants en espèces. 2022.0.0.0

924741 Barbetragsverwaltung

Anpassung der BBV-Ansicht auf dem Bewohner und 

Verbesserung der BBV-Anzeigeoptionen. Mehr 

Informationen dazu können Sie der Releasepräsentation 

entnehmen.

Gestion des montants 

en espèces

Adaptation de l'affichage BBV sur le résident et 

amélioration des options d'affichage BBV. Vous trouverez 

plus d'informations à ce sujet dans la présentation de la 

version. 2022.0.0.0

924803 Barbetragsverwaltung

Die Periodizität bei den Grundarten wurde auf folgende 

Auswahl erweitert:

+       Jahresanfang

+       Jahresende

+       Halbjahr Anfang

+       Halbjahr Ende

+       Quartalsanfang

+       Quartalsende 

+       Je Monat

Mehr Informationen dazu können Sie der 

Releasepräsentation entnehmen.

Gestion des montants 

en espèces

La périodicité pour les types de base a été étendue à la 

sélection suivante :

+       Début d'année

+       Fin d'année

+       Début de semestre

+       Fin du semestre

+       Début du trimestre

+       Fin du trimestre +       Chaque mois

Pour plus d'informations, consultez la présentation du 

communiqué. 2022.0.0.0

924810 Barbetragsverwaltung

Anpassung an der Bewegungsliste, damit die 

Belegnummer auf einer Zeile angezeigt werden kann 

und dass die Filterkriterien (unter Überschrift) ersichtlich 

sind.

Gestion des montants 

en espèces

Adaptation de la liste des mouvements afin que le numéro 

de document puisse être affiché sur une ligne et que les 

critères de filtrage (sous l'intitulé) soient visibles. 2022.0.0.0

924824 Barbetragsverwaltung

In der BBV auf dem Bewohner gibt es neu die 

Möglichkeit nach der Grundart zu sortieren.

Gestion des montants 

en espèces

Dans le BBV sur le résident, il y a maintenant la possibilité 

de trier selon le type de base. 2022.0.0.0

924912 Barbetragsverwaltung

Im Tab Belegtextart wurden die Bezeichnungen in der 

Übersichtstabelle angepasst, damit die Ausdrücke über 

das gesamte NEXUS / HEIM einheitlicher benannt sind.

Gestion des montants 

en espèces

Dans l'onglet Type de texte de document, les désignations 

ont été adaptées dans le tableau récapitulatif afin que les 

expressions soient nommées de manière plus uniforme sur 

l'ensemble de NEXUS/HEIM. 2022.0.0.0
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924915 Barbetragsverwaltung

In der Barbetragsübertragung wurden die 

Bezeichnungen in der Übersichtstabelle angepasst, 

damit die Ausdrücke über das gesamte NEXUS / HEIM 

einheitlicher benannt sind.

Gestion des montants 

en espèces

Dans le transfert de montants en espèces, les désignations 

dans le tableau récapitulatif ont été adaptées afin que les 

expressions soient nommées de manière plus cohérente 

dans l'ensemble de NEXUS/HEIM. 2022.0.0.0

925181 Barbetragsverwaltung

Die Saldierung funktionierte bisher nicht, wenn bei 

einem 

Bewohner ein Spital- oder Ferienereignis am Ende des 

Monats erfasst wurde. In so einem Fall wurde die 

Saldierung in der Abrechnung nicht angezeigt.

Mit der Anpassung werden Überschüssige 

Auszahlungen eines Bewohners, unabhängig des 

Ereignisses, saldiert.

Gestion des montants 

en espèces

Jusqu'à présent, la compensation ne fonctionnait pas 

lorsqu'un événement d'hospitalisation ou de vacances était 

saisi à la fin du mois pour un résident. Dans un tel cas, la 

compensation n'était pas affichée dans le décompte.

Avec l'adaptation, les versements excédentaires d'un 

résident sont soldés, indépendamment de l'événement. 2022.0.0.0

925822 Barbetragsverwaltung

Bei der BBV-Einstellung Belegnummernvergabe 

Mandant wurde im Kassenbuch trotzdem die 

Belegnummer nach Bewohner hochgezählt. Bei dieser 

Einstellung wird nun die Belegnummer der BBV 

korrekterweise übernommen.

Gestion des montants 

en espèces

Avec le paramètre BBV Attribution du numéro de pièce au 

mandant, le numéro de pièce était quand même incrémenté 

par résident dans le livre de caisse. Avec ce paramètre, le 

numéro de pièce de la BBV est désormais repris 

correctement. 2022.0.0.0

924897 BESA Schnittstelle

In der Schnittstellenkonfiguration von BESA kann neu 

eingestellt werden, ob eine Differenzierung zwischen 

Primärarzt und Primärversicherung erfolgen soll. Die 

Einstellung ist standardmässig aktiv (ändert somit nichts 

an bisherigen Einstellungen):

+       Primärarzt = Behandelnder Arzt (1)

+       Arzt = Arzt (2)

+       Primärversicherung = Grundversicherung (4)

+       Versicherung = Versicherung (3) BESA interface

Dans la configuration de l'interface de BESA, il est 

désormais possible de définir si une différenciation doit être 

faite entre le médecin primaire et l'assurance primaire. Ce 

paramètre est activé par défaut (il ne modifie donc pas les 

paramètres précédents) :

+       Médecin primaire = médecin traitant (1)

+       Médecin = médecin (2)

+       Assurance primaire = assurance de base (4)

+       Assurance = Assurance (3) 2022.0.0.0

925436 Bewertung

Der Seiteneffekt einer Anpassung in der ET aus der 

Version 2021.2 konnte behoben werden. Dabei wurde 

die Gültigkeit der Einträge nicht in jedem Fall beachtet. 

Betroffen waren die Ansatz-ET und Folge-ET 

Sternkriterien (Von-, Bis-Kriterien). Évaluation

L'effet latéral d'une adaptation dans l'ET de la version 

2021.2 a pu être corrigé. La validité des entrées n'a pas été 

respectée dans tous les cas. L'ET de départ et l'ET 

d'arrivée étaient concernées par les critères en étoile 

(critères de et à). 2022.0.0.0

865829 Bewohner

Anbindung der österreichischen Versichertenkarte für 

das Erstellen von neuen Bewohnern. Résidents

Connexion de la carte d'assuré autrichienne pour la 

création de nouveaux résidents. 2022.0.0.0

902939 Bewohner

Es wurde eine Layoutanpassung in der 

Bewohnerinformation vorgenommen. Résidents

Une adaptation de la mise en page a été effectuée dans 

l'information aux residents. 2022.0.0.0
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913448 Bewohner

Technische Anpassung in der Bewohnersuche, damit 

das Handling von vielen Daten besser und schneller 

verarbeitet werden kann. Résidents

Adaptation technique dans la recherche de résidents, afin 

que la manipulation de nombreuses données puisse être 

mieux et plus rapidement traitée. 2022.0.0.0

925795 CareIndex

Mit dieser Anpassung wird sichergestellt, dass stets die 

neuste Version vom Careindex verwendet wird. CareIndex

Cette adaptation permet de garantir que la version la plus 

récente du CareINDEX est toujours utilisée. 2022.0.0.0

925330 easyDOK Schnittstelle

Der Export an easyDok funktioniert wieder, auch wenn 

keine Leistungstyp hinterlegt ist. easyDok interface

L'exportation vers easyDok fonctionne à nouveau, même si 

aucun type de prestation n'est enregistré. 2022.0.0.0

924386 eFaktura

Wenn in den Optionen, Rechnungseinstellungen im 

Rechnungslayout eine Sortierung, z.B. nach 

Leistungsnummer oder Datum gewählt wird, dann hat 

dies auch direkt einen Einfluss auf die eFaktura. eFaktura

Si dans les options, paramètres de facture, un tri est 

sélectionné dans la mise en page de la facture, par ex. par 

numéro de prestation ou par date, cela a également une 2022.0.0.0

924286 Fakturierung

Die Druckart wurde so erweitert, dass diese auch für 

das TARMED Formular angewendet werden kann. Facturation

Le type d'impression a été étendu de manière à ce qu'il 

puisse également être utilisé pour le formulaire TARMED. 2022.0.0.0

924388 Fakturierung

Die Hochzählung der Sitzungsnummer für TARMED 

Rechnungen wurde angepasst. Facturation

Si une nouvelle session est saisie et qu'il existe déjà une 

session pour ce jour, le système indique qu'une session a 

déjà été saisie et demande si la session doit quand même 

être créée. 2022.0.0.0

924895 Fakturierung

In den Optionen, unter Rechnungseinstellungen kann 

neu pro Rechnungslayout gewählt werden, mit welcher 

Leistung die Rechnung gerundet werden soll. 

Dementsprechend ist pro Layout eine unterschiedliche 

Leistungsrundung wählbar. Facturation

Dans les options, sous Paramètres de facture, il est 

désormais possible de choisir pour chaque layout de 

facture avec quelle prestation la facture doit être arrondie. Il 

est donc possible de choisir un arrondi de prestation 

différent par layout.

Vous trouverez plus d'informations à ce sujet dans la 

présentation de la release. 2022.0.0.0

924896 Fakturierung

Auf der Unterbringung, in der Zimmerverwaltung, kann 

neu die Absenderanschrift hinterlegt werden. Wenn dies 

hinterlegt ist und im Rechnungslayout gewählt wird, 

dass die Adresse aus der Unterbringung kommen soll, 

dann wir die Information neu direkt aus der 

Unterbringung gezogen. Facturation

L'adresse de l'expéditeur peut désormais être enregistrée 

sur l'hébergement, dans la gestion des chambres. Si cette 

adresse est enregistrée et que l'on choisit dans le layout de 

la facture que l'adresse doit provenir de l'hébergement, 

l'information sera désormais tirée directement de 

l'hébergement. 2022.0.0.0

925470 Fakturierung

Technische Anpassung um die Performance bei der 

Fakturierung zu verbessern. Facturation

Adaptation technique pour améliorer les performances lors 

de la facturation. 2022.0.0.0

925668 Fakturierung

Beim Erstellen von Rückforderungbeleg-Kopien für 

TARMED-Rechnungen werden die Leistungen wieder 

angedruckt. Facturation

Lors de l'établissement de copies de justificatifs de 

demande de remboursement pour les factures TARMED, 

les prestations sont réimprimées. 2022.0.0.0
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925929 Fakturierung

Bei einer Umstufung und einem zeitgleichen 

Bewohnerartwechsel mit Aus- und Eintritt, wird die letzte 

Umstufung wieder im Excel ausgegeben. Facturation

En cas de reclassement et de changement simultané de 

type de résident avec sortie et entrée, le dernier 

reclassement est à nouveau édité dans Excel. 2022.0.0.0

925943 Fakturierung

Eine Erweiterung der eFaktura, bei der die Kopie der 

Krankenkasse direkt an die Zustelladresse geschickt 

werden kann.

Mehr Informationen dazu können Sie der 

Releasepräsentation entnehmen. Facturation

Une extension de facture électronique qui permet d'envoyer 

la copie de la caisse maladie directement à l'adresse de 

livraison. Vous trouverez plus d'informations à ce sujet 

dans la présentation de la release. 2022.0.0.0

924387 Fall/Sitzung

Wenn eine neue Sitzung erfasst wird und für diesen Tag 

existiert bereits eine Sitzung, dann weist das System 

darauf hin, dass bereits eine Sitzung erfasst ist und 

fragt, ob die Sitzung dennoch angelegt werden soll. Cas/session influence directe sur la facture électronique 2022.0.0.0

926400 Fall/Sitzung

Mit der Anpassung an Fall/Sitzungen erscheinen wieder 

nur noch die einweisenden Instanzen in der Auswahl, 

die dem Bewohner zugewiesen sind. Cas/session

Avec l'adaptation au cas/séances, seules les instances 

d'orientation attribuées au résident apparaissent à nouveau 

dans la sélection. 2022.0.0.0

673420 Generell

Die Datumsauswahl wurde erweitert und die Auswahl 

schneller zu machen.

Mehr Informationen dazu können Sie der 

Releasepräsentation entnehmen. En général

Le choix de la date a été étendu et la sélection a été rendue 

plus rapide.

Vous trouverez plus d'informations à ce sujet dans la 

présentation de la version. 2022.0.0.0

925521 Generell

Beim erstmaligen Starten von dem ClickOnce erschien 

in gewissen Fällen eine Fehlermeldung, die weggeklickt 

werden konnte und auch keinen weiteren Einfluss auf 

die operativen Tätigkeiten hatte. Diese Meldung konnte 

entfernt werden. En général

Lors du premier démarrage de ClickOnce, un message 

d'erreur apparaissait dans certains cas, qui pouvait être 

supprimé par un clic et qui n'avait pas d'influence sur les 

activités opérationnelles. Ce message a pu être supprimé. 2022.0.0.0

925862 Generell

Die Produkte SIS+ 2022.0, SBS 2022.0 und PEPS 

2022.0 wurden in diese Version eingebaut. En général

Les produits SIS+ 2022.0, SBS 2022.0 et PEPS 2022.0 ont 

été intégrés dans cette version. 2022.0.0.0

924683 Individuelle Reports

Die eFaktura wurde angepasst, damit bei der 

Umstellung auf die QR-Rechnung dies auch bei der 

eFaktura entsprechend umgestellt wird.

Mehr Informationen dazu können Sie der 

Releasepräsentation entnehmen.

Rapports 

personnalisés

La numérotation des séances pour les factures TARMED a 

été adaptée. 2022.0.0.0

924250 Kalenderleistungen

In der Kalenderschnellerfassung wurden Erweiterungen 

gemacht, damit Sie Ihre tägliche Arbeit effizienter 

ausführen können.

Eine ausführliche Anzeige der Erweiterung finden Sie in 

der Releasepräsentation.

Prestations de 

calendrier

Des extensions ont été apportées à la saisie rapide du 

calendrier afin que vous puissiez effectuer votre travail 

quotidien plus efficacement. 2022.0.0.0
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924965 Kassenbuch

Die Bezeichnung und das Vorzeichen einer Ein- oder 

Auszahlung wurde auf dem Quittungsdruck im 

Kassenbuch optimiert.

Eine ausführliche Beschreibung der Anpassung finden 

Sie in der Releasepräsentation.

Prestations de 

calendrier

La désignation et le signe d'un versement ou d'un retrait ont 

été optimisés sur l'impression des reçus dans le livre de 

caisse.

Vous trouverez une description détaillée de cette 

adaptation dans la présentation de la version. 2022.0.0.0

925052 Kassenbuch

Der Fehler aus der Version 2021.1 konnte behoben 

werden und der Kassensaldo stimmt nun wieder mit der 

Fibu überein.

Eine ausführliche Beschreibung der Erweiterung finden 

Sie in der Releasepräsentation.

Prestations de 

calendrier

L'erreur de la version 2021.1 a pu être corrigée et le solde 

de caisse concorde à nouveau avec les finances.

Vous trouverez une description détaillée de l'extension 

dans la présentation de la version. 2022.0.0.0

925109 Kassenbuch

Kassenbuch-Buchungen, die eine wiederholende 

Belegnummer verwendeten, konnten nicht mehr 

bearbeitet werden. Solche Buchungen können nun 

wieder bearbeitet werden, insofern, die Buchung nicht 

bereits abgeschlossen ist.

Prestations de 

calendrier

Les écritures du livre de caisse qui utilisaient un numéro de 

pièce répétitif ne pouvaient plus être traitées. De telles 

écritures peuvent désormais être à nouveau traitées, pour 

autant que l'écriture ne soit pas déjà clôturée. 2022.0.0.0

926158 Kassenbuch

Bei der Bearbeitung von Kassenbuch-Buchungen 

werden nun wieder die erfassten Beträge angezeigt. 

Mehr Informationen dazu können Sie der 

Releasepräsentation entnehmen.

Prestations de 

calendrier

Lors du traitement des écritures du livre de caisse, les 

montants saisis sont à nouveau affichés.

Vous trouverez plus d'informations à ce sujet dans la 

présentation de la version. 2022.0.0.0

925917 Leistungserfassung

Eine Leistung kann wieder mehrfach auf einer 

Rechnung vorhanden sein, ohne dass eine 

Fehlermeldung in der grafischen Leistungerfassung 

generiert wird. Saisie des prestations

Une prestation peut à nouveau être présente plusieurs fois 

sur une facture sans qu'un message d'erreur ne soit généré 

dans la saisie des prestations graphique. 2022.0.0.0

925412 Leistungskatalog

Anpassung der Datenübergabe an easyDok, damit 

diese dort korrekt in der Auswahltabelle dargestellt 

werden. Saisie des prestations

Adaptation du transfert des données vers easyDok afin 

qu'elles y soient correctement représentées dans le tableau 

de sélection. 2022.0.0.0

925784 Mitglieder / Spenden Neue Adressen können wieder erfasst werden. Membres / Dons De nouvelles adresses peuvent être saisies à nouveau. 2022.0.0.0

925788 Mitglieder / Spenden

Die Fakturavorschau von Mitglieder/Spender wird 

wieder ausgegeben. Membres / Dons

L'aperçu de la facture des membres/donateurs est à 

nouveau édité. 2022.0.0.0

926390 Mitglieder / Spenden

Spontanspenden mit Spendebrief können wieder ohne 

Fehlermeldung erstellt werden. Membres / Dons

Les dons spontanés avec lettre de don peuvent à nouveau 

être créés sans message d'erreur. 2022.0.0.0

925097 RAI Schnittstelle

Die Übergabe von Daten von NEXUS / HEIM an RAI 

musste angepasst werden. RAI interface

Le transfert des données de NEXUS / HEIM vers RAI a dû 

être adapté. 2022.0.0.0

925480 RAI Schnittstelle

Die Übermittelung ins RAI funktioniert wieder, wenn die 

Zeit und das Datum bei einer Umbelegung erfasst wird. RAI interface

La transmission au RAI fonctionne à nouveau si l'heure et 

la date sont saisies lors d'un transfert. 2022.0.0.0

925970 RAI Schnittstelle

Technische Anpassung, damit wenn die Option 

Abwesenheiten aktiv ist, die Daten korrekt übermittelt 

werden. RAI interface

Adaptation technique pour que, lorsque l'option Absences 

est activée, les données soient transmises correctement. 2022.0.0.0
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926379 RAI Schnittstelle

Das Ereignis Wiedereintritt kann wieder gespeichert 

werden. RAI interface L'événement rentrée peut à nouveau être enregistré. 2022.0.0.0

926421 RAI Schnittstelle

Der Behandlungsausweis kann beim Import der RAI 

Einstufung wieder erstellt werden. RAI interface

L'attestation de traitement peut être recréée lors de 

l'importation de la classification RAI. 2022.0.0.0

902443 Schnittstellen

Der BAB Curaviva wurde erweitert mit der Möglichkeit 

einen Export nach einem vorgegebenen Schema zu 

machen.

Mehr Informationen dazu können Sie der 

Releasepräsentation entnehmen. Interfaces

Le BAB Curaviva a été étendu avec la possibilité d'effectuer 

une exportation selon un schéma prédéfini.

Vous trouverez plus d'informations à ce sujet dans la 

présentation de la version. 2022.0.0.0

913254 Schnittstellen

Mit der Anpassung der Adressen werden archivierte 

Bewohner nicht mehr an BESA übergeben. Interfaces

Avec l'adaptation des adresses, les résidents archivés ne 

sont plus transmis à BESA. 2022.0.0.0

923995 Schnittstellen

Ein Mandantenwechsel eines Bewohners, bei der 

Nutzung von easyDok, kann nun ohne Fehlermeldung 

gemacht werden. Interfaces

Un changement de mandant d'un résident, lors de 

l'utilisation d'easyDok, peut désormais être effectué sans 

message d'erreur. 2022.0.0.0

924856 Schnittstellen

Mit dem Partner Essity wurde eine Schnittstelle 

aufgebaut, die eine Bestellung ins NEXUS / HEIM 

ermöglicht.

Eine ausführliche Beschreibung der Erweiterung finden 

Sie in der Releasepräsentation. Interfaces

Une interface a été mise en place avec le partenaire Essity, 

qui permet de passer des commandes dans NEXUS/HEIM.

Vous trouverez une description détaillée de cette extension 

dans la présentation de la version. 2022.0.0.0

925087 Schnittstellen

Neu können Leistungen direkt über das NEXUS / HEIM 

mittels Excel-Datei importiert werden.

Der Import finden Sie unter dem Menüpunkt Heim -> 

Verwaltung -> Leistungskatalog -> Leistungskatalog 

importieren -> Leistung

Mehr Informationen dazu können Sie der 

Releasepräsentation entnehmen. Interfaces

Il est désormais possible d'importer des prestations 

directement via NEXUS / HEIM au moyen d'un fichier 

Excel. L'importation se trouve sous le point de menu 

Accueil -> Administration -> Catalogue des prestations -> 

Importer le catalogue des prestations -> Prestation

Vous trouverez de plus amples informations à ce sujet dans 

la présentation de la version.

2022.0.0.0

925094 Schnittstellen

Die IVF Hartmann Schnittstelle wurde erweitert, dass 

eine mehrfache Verbindung erstellt werden kann. Mehr 

Informationen dazu können Sie der Releasepräsentation 

entnehmen. Interfaces

L'interface IVF Hartmann a été étendue de manière à 

pouvoir créer une connexion multiple.  Vous trouverez plus 

d'informations à ce sujet dans la présentation de la version. 2022.0.0.0

925325 Schnittstellen

Bei der Schnittstelle zu Hartmann easy konnten bisher 

nur Abteilungen als Bereiche übergeben werden. Mit 

dieser Erweiterung haben Sie nun die zusätzliche 

Möglichkeit die Unterbrigung oder das Stockwerk als 

Bereich zu übergeben. Interfaces

Jusqu'à présent, l'interface avec Hartmann easy ne 

permettait de transmettre que des services en tant que 

domaines. Avec cette extension, vous avez maintenant la 

possibilité supplémentaire de transmettre le logement ou 

l'étage comme domaine. 2022.0.0.0

925349 Schnittstellen

Erweiterung des HIS bei der Abfrage der Daten vom 

Leistungskatalog. Interfaces

Extension du SIH lors de la consultation des données du 

catalogue des prestations. 2022.0.0.0
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925491 Schnittstellen

Leistungen, die von IVF Hartmann importiert werden, 

werden nun auch mit dem entsprechenden MiGeL-Code 

angelegt. Dies gilt nur für neue Leistungen und nicht 

bestehende. Interfaces

Les prestations importées par IVF Hartmann sont 

désormais également créées avec le code MiGeL 

correspondant. Cela ne s'applique qu'aux nouvelles 

prestations et non aux prestations existantes. 2022.0.0.0

925678 Schnittstellen

Die IVF Hartmann Schnittstelle wurde um die 

Bewohnerart erweitert. So können Bewohner nach 

Bewohnerart an IVF Hartmann easy übergeben werden. 

Mehr Informationen dazu können Sie der 

Releasepräsentation entnehmen. Interfaces

L'interface IVF Hartmann a été étendue au type de résident. 

Ainsi, les résidents peuvent être transmis à IVF Hartmann 

easy selon le type de résident. Vous trouverez plus 

d'informations à ce sujet dans la présentation de la version. 2022.0.0.0

925682 Schnittstellen

Bestellte Artikel von IVF Hartmann easy werden direkt in 

die Leistungserfassung des Bewohners abgefüllt. Interfaces

Les articles commandés auprès d'IVF Hartmann easy sont 

directement remplis dans la saisie des prestations du 

résident. 2022.0.0.0

925683 Schnittstellen

Leistungen, die in IVF Hartmann easy als Selbstzahler 

gekennzeichnet werden, werden direkt dem Bewohner 

bzw. dem Primärzahler verrechnet. Mehr Informationen 

dazu können Sie der Releasepräsentation entnehmen. Interfaces

Les prestations qui sont marquées comme étant à la 

charge du patient dans IVF Hartmann easy sont facturées 

directement au résident ou au payeur primaire. Vous 

trouverez plus d'informations à ce sujet dans la 

présentation de la version. 2022.0.0.0

925684 Schnittstellen

Eine Verbesserung bei der Suche von bestehenden 

Leistungen im NEXUS / HEIM.

Mehr Informationen dazu können Sie der 

Releasepräsentation entnehmen. Interfaces

Une amélioration dans la recherche de prestations 

existantes dans NEXUS / HEIM. Vous trouverez plus 

d'informations à ce sujet dans la présentation de la version. 2022.0.0.0

925685 Schnittstellen

Die Leistungsstammdaten wurden bisher nicht 

vollständig aktualisiert. Dieser Ansatz wurde angepasst, 

damit das Anlegen und Aktualisieren der 

Leistungsstammdaten laufend passiert.

Mehr Informationen dazu können Sie der 

Releasepräsentation entnehmen. Interfaces

Jusqu'à présent, les données de base des prestations 

n'étaient pas entièrement mises à jour. Cette approche a 

été adaptée afin que la création et la mise à jour des 

données de base des prestations se fassent en continu. 

Vous trouverez plus d'informations à ce sujet dans la 

présentation de la version. 2022.0.0.0

925688 Schnittstellen

Leistungen, die in IVF Hartmann easy ohne 

bewohnerbezug bestellt werden, werden nun auch nicht 

mehr im Leistungskatalog angelegt. Interfaces

Les prestations commandées dans IVF Hartmann easy 

sans référence au résident ne sont désormais plus créées 

dans le catalogue des prestations. 2022.0.0.0

925922 Schnittstellen

Beim HIS werden mit der Anpassung nun alle 

Ereignisse zurückgegeben. Interfaces

Dans le cas du HIS, l'adaptation permet désormais de 

renvoyer tous les événements. 2022.0.0.0

925541 SOMED

Beim SOMED Export gab es Differenzen zu den 

angezeigten Daten im NEXUS/HEIM und den 

exportierten Daten in der Datei. Es fehlten Daten zu 

aktiven Bewohner.

Mit der Anpassung erhalten Sie nun für alle Bewohner 

die entsprechenden Daten in der exportierten Datei. SOMED 2022.0.0.0
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913504 Stationsmanager

Die Datumsanzeige des Stationsmanagers wurde um 

einen neuen Parameter erweitert, der es ermöglicht, ab 

Tagesdatum 30 Tage anzuzeigen. Responsable de station

Un nouveau paramètre a été ajouté à l'affichage de la date 

du gestionnaire de station, qui permet d'afficher 30 jours à 

partir de la date du jour. 2022.0.0.0

923697 Stationsmanager

Bei der Bewohnersuche im Stationsmanager wurde eine 

Fehlermeldung ausgegeben, wenn der Bewohner mehr 

als 1 Notiz hinterlegt hatte. Responsable de station

Lors de la recherche de résidents dans le gestionnaire de 

station, un message d'erreur était émis si le résident avait 

déposé plus d'une note. 2022.0.0.0

924877 Stationsmanager

Wenn ein Bewerber via Stationsmanager zum 

Bewohner wird, dann werden auch die Fälle 

automatisch eröffnet, wenn eingerichtet. Responsable de station

Lorsqu'un candidat devient résident via le gestionnaire de 

station, les cas sont également ouverts automatiquement 

s'ils sont configurés. 2022.0.0.0

926372 Stationsmanager

Beim Erfassen eines zukünftigen Eintritts durch den 

Stationsmanager wird wieder das Eintrittsdatum an die 

Schnittstelle übergeben. Responsable de station

Lors de la saisie d'une future entrée par le gestionnaire de 

station, la date d'entrée est à nouveau transmise à 

l'interface. 2022.0.0.0


